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Volscian sistiatiens *)

By Rex WaLLACE, Amherst (USA)

o. Introduction

One of the major morphological differences between Oscan and
Umbrian concerns the formation of the perfect by means of the
morpheme -¢(t)-1). In Oscan, and in related languages, a number of
verbs, particularly first-conjugation verbs in -4, form the perfect by
the addition of -#(¢)- to the present stem, e.g. Oscan prifatted
(Ve 11) 3 sg pf ‘approve’, d]uunated (Ve 149) 3 sgpf ‘give’, Paelignian
coisatens (Ve 216) 3plpf ‘supervise’, Marrucinian amatens (Ve 218)
3plpf ‘take’, etc.; this formation is not attested in Umbrian?). In this
respect, the Volscian verb sistiatiens (Ve 222) 3plpf ‘set up, dedicate’
is of great interest, because Volscian is generally considered to align
itself rather closely with Umbrian (see Poultney 1951; Durante 1978:
812-13) and because a number of scholars—for example Pisani
(1964: 123) and Pulgram (1978: 156)—have suggested that this verb
is a -2(¢)- perfect. At this time, however, the status of sistiatiens is
unclear; there are a number of authorities (see below) who disagree
with the analysis of sistiatiens as a -#(¢)- perfect. As a result, a reex-
amination and reevaluation of the possible morphological analyses
of sistiatiens is in order.

1. The analyses of sistiatiens

All authorities agree that sistiatiens is a third person plural perfect
active verb built from the Indo-European (IE) root *steH, ‘put,
place’ (Pokorny IEW: 1004) and that it means ‘set up, dedicate’?).
Further, all authorities agree that si- is a reduplicated syllable and
that stiati- is the basic stem. Disagreements arise in the attempt to

*) I would like to thank Brian Joseph and Richard Janda for their comments
on this paper. ,

1) In this paper, -£(¢)- is used as a cover symbol for the morpheme which
appears in Oscan as -t- or -t-, in Paelignian as -#-, in Marrucinian as -, and per-
haps in Volscian as -ti-.

2) The perfect formations attested in Umbrian are discussed by Poultney
(1959: 133-36).

%) For the Tabula Veliterna and translation, the reader is referred to Pulgram
(1978: 151-57) or to any of the numerous handbooks on Oscan-Umbrian.
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determine whether stiati- is segmentable into one or two
morphemes, 1. e. stiati- present stem vs. stia- present stem + -ti- per-
fect morpheme. Analyses of sistiatiens can be organized into a four-
way classification):

a) a denominative formation from a *-ti- stem noun *stati-. On
this view, the perfect consists of a reduplicated stem *sistati-, to
which the inflectional endings are added, i.e. *sistati-ens > sistia-
tiens (see Mommsen 1850: 325; Biicheler 1883: 89; and also the dis-
cussion in von Planta 1897: 274).

b) a denominative formation from a *-t4- stem noun *stati-. On
this related view, the perfect consists of a reduplicated stem *sistatis-,
to which the inflectional endings are added, i.e. *sistati-ens > sistia-
tiens (see Durante 1978: 812; see also the discussion in von Planta
1897: 274)%). The shift of *# to i in Volscian may be supported by
the noun bim (Ve 222) accsg ‘cow’, which is probably to be derived
from IE *g¥om (nomsg *g¥ous) via an intermediate stage *biim; cf.
Umbrian mani ablsg ‘hand’ > *maniid (Poultney 1959: 37)¢).

¢) a perfect stem composed of the full-grade form of the redupli-
cated athematic stem *sista- (*sisteH,-, which has been reanalyzed as
a long -a stem, plus the sign of the perfect -#(¢)-, i.e. as *sista-t(t)ens
> sistiatiens (see Bottiglioni 1954: 430; Pisani 1964: 123)7).

d) a perfect stem composed of a reduplicated stem *sista-, which
is a deverbative formation in *-a (*sist(e/0)- = *sista-), plus the sign
of the perfect -¢(¢)-, i.e. as *sista-t(t)-ens > sistiatiens (see Brug-
mann 1892 II: 967; see also the discussion in von Planta 1897:
247)9).

4) According to Radke (1962: 795), Volscian sistiatiens is a denominative
verb from a noun *sistiatio. He distinguishes four layers of derivation: (1) dever-
bal noun *sistia- (< *sistaya-), (2) denominative verb *sistiaye/o-, (3) deverbal
noun *sistia-ti-, and (4) denominative verb *sistidtiye/o-. This analysis does not
seem, in my opinion, to be even remotely possible. As a result, I have not
included it in the following discussion.

5) Szemerényi (1980) offers an extended discussion of the length of the stem
vowel in Latin denominative formations in -u6, -uere.

¢) Volscian bim and the various problems with its phonological development
are discussed in Wallace (1984: 47-50).

7) It is not possible to determine whether Bréal (1876: 242), Buck (1904: 172),
Grienberger (1928: 34-35), Morandi (1982: 153), Pulgram (1978: 156), Unter-
mann (1956: 124), and Whatmough (1955: 341) interpret sistiatiens in the same
manner as Bottiglioni and Pisani. They note that the verb is a -£(¢)- perfect built
from a stem sistia- but do not discuss the formation of the stem.

8) For discussion of this formation, see section 3 and the references cited
there.
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2. Epigraphical considerations

The contribution of epigraphical considerations to the analysis of
sistiatiens has been a rather insignificant one®). This is rather sur-
prising in light of the fact that any analysis which connects this verb
with the IE root *steH,- is obliged to offer some discussion of the
“intrusive” i in the root syllable. Moreover, for those who wish to
analyze sistiatiens as a -t(t)- perfect, i.e. as *sistatens or *sistattens,
there is the additional complication of a second (“intrusive”) . Des-
pite the fact that next to nothing is known about Volscian epigraphy,
it seems unreasonable to avoid discussion of these problems entirely.

A relatively straightforward explanation for the “intrusive” i of
the root syllable exists if *sistatiens was the intended form. Since the
sequence -ti- occurs later in the word, one might suppose that the
first -#- sequence was written in anticipation of the second. Similar
tele-dittographic errors are found on other O-U and Latin inscrip-
tions. For example, on the archaic Latin inscription from Madonetta,
podlougueique is written for *podloukeique, with the first gu
sequence written in anticipation of the second (see Gordon 1983:
77) 1), .

If, however, the engraver intended to write *sistatens it is difficult,
if not impossible, to suggest some reasonable motivation for the
writing sistiatiens. One could appeal to the fact that both -#i- and -7e-
sequences are frequent in the last line of the inscription, occurring,
for example, in the proper names cosuties and tafanies. But it seems
unlikely that both - #- sequences in sistiatiens could have their source
there. Similarly, even if one were to admit the possibility, albeit
unlikely, that the intended form was *sistattens and that the engraver
forgot the horizontal stroke of the second ¢ no natural explanation
for the first “intrusive” i suggests itself1*). Thus, those who argue

%) Some epigraphical discussion can be found in Grienberger (1928), Radke
(1962), and von Planta (1897). Surprisingly, there is no mention of the problem
of “intrusive” i in Morandi’s Epigrafia Italica (1982: 152-53).

19) For additional tele-dittographic errors, the reader is referred to Kent
(1926). ,

11) That the intended form could have been *sistattens, with double writing of
the ¢ is unlikely for a number of reasons. There are, first of all, no other double
writings in this inscription; *meddiks < *med(o0)-dik-es is written medix
(Ve 222) nom pl, without double writing of the medial dentals, cf. Oscan meddiss
(Ve 115). Moreover, since this inscription was written in a Latin alphabet, it is
reasonable to suppose that Latin writing-conventions were also adopted. Double
writing on Latin inscriptions does not occur until the beginning of the second
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that sistiatiens is a lapsus for *sistatens or *sistattens can offer very
little in terms of real motivation for the form which exists on the
inscription. It is, as it were, an unexplained or, perhaps better, unex-
plainable lapsus.

The writing sistiatiens can be motivated on reasonable grounds if
*sistatiens is assumed to be the intended form. As a result, morpho-
logical analyses which correspond to this “underlying” form are to
be preferred over other analyses. In terms of the morphological
analyses presented in section 1, analyses a) and b) correspond
straightforwardly to *sistatiens. However, analyses c) and d) corre-
spond to “underlying” *sistatiens only if it is assumed that the sign
of the perfect in Volscian is -ti-, and that this corresponds to Oscan
-tt- or -t-, Paelignian -¢-, and Marrucinian -¢-. This is a move which
few scholars have been willing to make (but see Untermann 1956:
125), even though the origins of this morpheme are as yet without
convincing explanation !2).

Epigraphical considerations, then, point to *sistatiens as the
intended form. Since the interpretation of sistiatiens as a -¢(¢)- per-
fect does not match up sufficiently well with the Oscan, Paelignian,
and Marrucinian forms, it seems best to accept analysis a) or
b)—provided, of course, that one of these analyses turns out to be
acceptable from a morphological point of view.

3. Morphological considerations

On morphological grounds, the analysis of sistiatiens as a -t(t)-
perfect is to be preferred to a denominative analysis. A denominative
analysis presents two serious problems, neither of which can be ade-
quately countered. The first problem concerns the complete absence
of a sign for the perfect. In the Italic languages, denominative for-
mations generally show some overt marker in the perfect; cf. the -
perfect in Latin, the -#(¢)- perfect in Oscan, the -ngi- perfect in
Umbrian, etc. As a result, it is very surprising to find a denominative
perfect without some overt morphological marker. Moreover, even
though the perfect formation of the verb (Oscan) upsed

century B.C., i.e. approximately 50 years after the Tabula Veliterna was
inscribed (see Conway 1897: 268 for discussion).

12) The origin of this formation is very controversial. Some discussion can be
found in Buck (1904), Danielsson (1885), St. John (1973 a and b), and von Planta
(1897).
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(Ve 142)/ uupsens (Ve 8) 3sg/plpf ‘construct’ appears at first glance
to provide a needed parallel to that of Volscian sistiatiens, the simi-
larities between the two formations are illusory. uupsens is formed
by truncating the stem, i.e. by eliminating the theme vowel of the
present (pres stem *opsa-, #psannam (Ve 11) accsg), and by length-
ening the stem vowel, neither of which occurs in the case of the
Volscian verb. The second problem with a denominative analysis has
to do with the fact that the root shows a reduplicated syllable. This
is quite uncharacteristic of denominative formations. Durante’s
(1978: 795) defense of a denominative interpretation of sistiatiens on
the grounds that the reduplicated syllable is the result of contamina-
tion with forms of the same root in which reduplication is to be
expected on etymological grounds, e.g. the present formations in
Latin and Umbrian, sistd and sestu (Tab. Ig. 11b22) respectively, is
likewise not very compelling.

Of the two analyses of stiati- as a perfect stem, analysis d) is to be
preferred to analysis c). The latter analysis forces one to suppose
that *steH - retained its athematic status in Volscian, while in Latin
and Umbrian it was taken over into the thematic conjugation, cf., for
example, Latin sist6 and Umbrian sestu. Moreover, the fact that other
original ablauting athematic verbs have shifted to the thematic con-
jugation in O-U, e.g. Vestinian didet (Ve 220) 3 sgpres ‘give’, pro-
vides additional evidence against the interpretation of sistia- as an
athematic stem. As a result, analysis ¢) is quite unlikely. Analysis d),
on the other hand-i.e. the remaking of the thematic stem *siste/o-
to *sisti- by means of the addition of the affix *-d-can be sup-
ported by parallel formations elsewhere in Italic??). In Umbrian, for
example, the original thematic formation of the verb ‘give’, attested
in fagt in the Vestinian form cited above, was remade into a 1st con-
jugation verb by the addition of the affix -4, cf. Umbrian andirsafust
(Tab>Ig. V 11 a 46) 3sgfutpf ‘pass around’ < *andida-. A deverba-
tive formation from a thematic verb *rege- ‘rule, govern’ is implied by
the agent noun regaturei (Ve 147) datsg ‘ruler’ in Oscan, although
the simplex itself is not attested; cf. Latin regit 3 sgpres. Similarly, in
Faliscan, the verb pipafo (Ve 244a) 1sgfut ‘gulp down’ is best

13) In this paper, it is not possible to discuss the origins of the affix *-4. Some
preliminary discussion can be found in Vendryes (1910), Meillet (1964), and
Watkins (1956), all of whom compare the Italic deverbatives in *-a to Slavic
infinitive- and preterite-forms of the bsrati-type. Jasanoff, however, who dis-
cusses the d-preterites in IE in some depth, makes no mention of the *4-deverba-
tives in Italic.
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derived from an earlier thematic formation by means of the suffix -g,
cf. *biba- beside Latin bibit 3 sg pres ‘drink’ < *bibeti. In Latin 4-
deverbatives are well-attested, some built from simple stems, e.g.
dicere ‘say’ beside dicare ‘proclaim’, others built from verbs with pre-
verb composition, e.g. occupdare ‘grasp’ beside capere ‘seize’. At this
point, the precise function of the d-derivative beside the primary for-
mation is difficult to determine. In Latin, for example, the affix must
have had a variety of functions, e.g. iterative, intensive, etc. (see
Ernout (1953: 141-42), Leumann - Hofmann - Szantyr (1977: 549),
and Vendryes (1910) for discussion). In fact, the intensive function is
perhaps to be recognized in Faliscan pipafo, where a meaning ‘gulp
down’ seems preferable to that of ‘drink’. At any rate, it does not
seem possible to distinguish semantically between Volscian sistiatiens
and the thematic formation sistere.

From a morphological point of view, then, the most reasonable
analysis of sistiatiens is analysis d), where that verb is characterized
as a -ti- perfect from a deverbative stem *sista-.

4. The dilemma

In our attempt to decide among the possible analyses of sistiatiens,
we have reached a dilemma of sorts. Epigraphical considerations
favor an analysis which has *sistatiens as the intended form. This
form matches up perfectly with denominative analyses a) and b).
Morphological considerations favor the analysis of ‘sistiatiens as a -t
(t)- perfect. Unfortunately, the affix found here, -#-, does not form
an exact correspondence with the form of the affix in Oscan, etc. As
a result, if we accept analysis d), we are forced to increase the num-
ber of existing correspondences for this morpheme.

At this point, I am inclined to favour analysis d), even though it
has the undesirable consequence of adding an additional correspon-
dence to the -¢(¢)- perfect morpheme, and one which does not match
up phonologically with the others. I do this for two reasons. First,
the denominative analysis involves the acceptance of two suspicious
hypotheses, namely 1. reduplication via contamination and 2. lack of
any sign of the perfect. Second, as I mentioned above, the prehistory
of this morpheme is without a truly satisfactory explanation. There
is, thus, no reason to rule out -#i- as a correspondence on phonologi-
cal grounds. And it is conceivable, of course, that this additional
correspondence may provide some insight into the origins of the
morpheme itself.
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5. Implications of selecting analysis d)

So much attention has been devoted here to the analysis of sistia-
tiens because, as is often the case in languages for which there are so
few data, the analyses of individual lexical items have important con-
sequences '4). Volscian sistiatiens is a case in point.

As mentioned above in the Introduction, most authormes align
Volscian closely with Umbrian, based on such shared innovations as
*# > i, palatalization of *£ before *i/y, and word-final *-ns > f
(see, for example, Durante 1978: 812-13). However, if the verb sis-
tiatiens is analyzed as a -ti- perfect corresponding to Oscan -#t/t-
perfects, etc., then Volscian shares with the Oscan dialects, to the
exclusion of Umbrian, a notable morphological innovation-the
presence of a formative -f- in the perfect—and it also shares with
Paelignian, whose sest.a.plens is probably to be read *sestattens, an
important lexical i1sogloss?®). Thus, this analysis of the verb sistia-
tiens has important consequences for our view of the relationship of
the Medio-Italic languages to Oscan and Umbrian. In particular, it
calls into question the division of O-U into two subgroups, with the
Medio-Italic languages aligned either with Oscan or with Umbrian a
la Poultney (1959: 7) and Durante (1978), and suggests that these
languages may well form a linguistic, as well as geographical, contin-
uum between Umbrian and Oscan ).

14) The linguistic evidence for the Volscian language consists of one gloss,
sublicium ‘pile bridge’, cited in Festus (293 M), and the Tabula Veliterna.

15) In the mid 19th century Theodor Mommsen found a copy of a Paelignian
inscription (Ve 202) which had been added to a' 17th cgntury codex of inscrip-
tions. In all probability, this inscription contains the same verb found on the
Volscian Tabula Veliterna. The context, a dedicatory offering to the Dioscourol,
points to a verb with the meaning ‘set up, dedicate’. Unfortunately, the form of
the Paelignian verb, written sest.a.plens, is problematic because of the sequence p/
which follows the root syllable. All authorities agree that p, written (1), is an
error for ¢ For the second letter, / there are disagreements about what the read-
ing should be. ¢, i, and # have all been suggested as emendations (see von Planta
(1897: 274)). However, given the fact that (Ve 202) is a copy of an inscription
which is apparently irretrievably lost, and that the copyist wrote some characters
in cursive script and some in caps, it is unlikely that the Paelignian verb can be of
any help in deciding the morphology of Volscian sistiatiens.

16) The evidence from Paelignian and Marrucinian, although meagre, appears
to point in this direction also. Paelignian, for example, shares with Umbrian the
development of secondary *-rs- clusters to -7/~ (Paelignian cerfum (Ve 213)
genpl ‘of Ceres and Venus’ < *keresom). Among the Oscan features of Paelig-
nian are a) epenthesis in RC clusters (anaceta (Ve 204) datsg ‘Angitia’ < *an-
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The importance, then, of sistiatiens for our understanding of Vols-
cian and its relationship to Oscan and Umbrian as well as to the
other Medio-Italic langues should not be underestimated V). This is
particularly true because the analysis which one accepts for this
single form will strongly color one’s view of the distribution of
morphological innovations in O-U as a whole and hence the overall
organization of the O-U dialects.
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Latin altaria

By Eric P. Hamp, Chicago

The well known debate on the origin and formation of this word
goes back to the ancients; see the standard handbooks. The most
plausible account certainly seems to be that which associates adoled
adolére “burn”, but in view of Umbrian uretu this appears to intro-
duce a vocalism *o (so then for adultum) conflicting with the a- of
altaria, dissimilated from *alt- + -ali-a.
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